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MNATINIKA MPOZANATOAISMOY I AYKEIOY

* A.Na petadpdoete to MAPAKATW KEipevVA :

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam
praedam non aequo iure divisam, absens dictator est factus; is ‘Gallos iam
abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum omne recepit. Quod illic
appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur,  quod illic ~aurum
pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus

reversus est.

Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens. Ego cum te

quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte
salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos
existimasset, praesidium domesticorum .in tecto conlocavit. Quod ut praedones
animadverterunt, <abiectis = armis ianuae appropinquaverunt et clara voce
Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse.

Movadeg 40

* B. Napatnpnosig

Na omavtioeTe OTA TAPOKATW {NTOUMEVA :

diu : TO emippnua otov umepBetiko Babuod
aequo iure: TNV OLTIATIKA EVIKOU

aurum omne: NV OPALPETLKN EVIKOU

civitati : TN YeVIK TAnBuvtikoL

hoc factum: ™V outatiky mAnBuvtikou

domi : ™MV adalpetikn TANBUVTIKOU

mihi ipsi: TN YEVIKA €VIKoU

complures : TN Yevikn TAnBuvTtikol

armis : NV oLtatiky mAnBuvtikol
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= clara: Tov (6lo0 TUMO OTO CUYKPLTKO Babuo
=  virtutem: TNV KANTIKN EVIKOU
Movadeg 15

2.a. Noa ypagete ta {NTOUPEVA Yl TOUG TIOPAKATW PNHUATIKOUC TUTIOUC :

divisam TO TIPWTO EVIKO TPOCWIO OTNV UTIOTOLKTIKI TOU
Mapakewévou otnv GAAN dwvn

est factus 10 Tpito MANBUVTIKO TPOCWTIO OTNV OPLOTLK TOU
Eveotwta

interemptis T0 6eUTEPO MANOUVIIKO TPOOWIO OTNV. OPLOTIKN
tou MéMovta otnv b dwvn

TO MPWTO TMANBUVIIKO TPOCWIO OTNV UTIOTOKTIKN
tou Mapatatikou

responderit TNV QUTLATIKR Tou oouTtivou

venerunt 10 Tpito MANBUVTIKO MPOCWTO CTNV TIPOCTAKTLKN
tou MéMovta otnv bl dwvn

captum TO TPWTIO EVIKO TPOOWTO OTNV OPLOTIKI TOU
Juvtedeopévou MéMovta otnv dla dwvn

conlocavit o anapéudato tou MéAlovia otnv GAAn dwvn

admiratum TO TMPWTO TMANOUVTIKO MPOCWIO OGTNV UTIOTAKTIKN
Tou Eveotwta

Movadeg 9

absens, abeuntes, recepit, scire, abiectis, nuntiaverunt : Na ypdayete to
OelTEPO EVIKO TPOOWTIO OTNV TPOOTOKTIKA Tou Eveotwta otn  o¢wvi
Tmou PBplokovtal oL mapamavw PNUATIKOL TUTOL.

Movadeg 6

Na evtomioete ToOug €eUMPOBeTOUC TPOCSIOPIOUOUG TOU  TPWTIOU
OIMOOTIACHOTOG Kol vo ypapete T dnAwvouv.
Movaéeg 10
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SO 9001

Complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt: Na
SNAWOETE TOV MPOOSLOPIOUOG TOU oOkomoU He Oeutepelovoa  TEALKN
npotaon (povadeg 2) kat ad + yepouvdlo (povasda 1).

Movadeg 3

Quod civitati nomen dederat : Na petatpéPete TNV EVEPYNTIKNA

ouvtaén oe madnTkn. Movadeg 2

Tum Camillus a Romanis absens dictator est factus : Na
HETATPEYPETE TNV TOONTIKA oUVTOEN OE EVEPYNTIKN.

Movadeg 5

JTIC akOAouBeg mpotdoel va OSlopOWOETE T CUVTAKTIKA AAONn Kal va

Swkalohoynoete T Slopbwoelg oag:
Aurum Pisauro pensatum est.
Sciemus quid Camillus recepisset.
Nasica Ennio dixit impudens esse.
Domestici Scipionem haec verba rettulerunt.
Movadeg 8

4.y. _quibus interemptis : No avoAUoete tn petoxy o€ SeuteEPEUOUCA XPOVIKNA
npotaon (Lotoplkoe i dinynUatikog “cum”).

Movadeg 2

fortuna bona Il
o = I ¢

OPO:iHMO nNEIPAIA

Péva Zapumavn
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